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IIpeneneHTHBIE TEKCTHI KAK 0TPaKeHHe KyJIbTYPHbIX 0cO0eHHOCTel 00mecTBa

B crathe 0000mIaeTcsi OmMBIT W3yYeHHWs] MPEIENCHTHBIX TEKCTOB Ha 3aHaATHsIX 1mo PKU.
[IpenieneHTHBIE TEKCTHI B CPEJACTBAX MAacCOBOW WH(GOpPMAIIMU pacCMaTPUBAIOTCS Kak CrIocod
M3y4YeHUs KyJIbTYpHBIX ocoOeHHocTel oOmecTtBa. OOOCHOBBIBACTCS HEOOXOIUMOCTh H3yUCHHUS
MpereIEHTHRIX TEKCTOB KaK OJTHOTO U3 CPEACTB (POPMUPOBAHUS MEXKKYIHTYPHONH KOMIIETEHITUH.
PaccmarpuBaroTest MPUYWHBI aKTHBHOTO YHOTPEOJICHUS MPETIECHTHRIX TEKCTOB B COBPEMEHHBIX
CMMU. IlpenieeHTHBIE TEKCTHI UCMOJIB3YIOTCS M JJIsl IPUBJICUEHUST BHUMaHUsI. OTMedaeTcsl, 94To
0CcOOEHHO YacTO OHHM HCIOJB3YIOTCS B 3arojioBkax. biaromapss UM CTaHOBHTCS BO3MOXKHBIM
Mpeajarath BApHaHThl HHTEPIpeTaluu GaKkToB.

B crarbe peur waeT o pa3znmmyHBIX (hopMax pabOTHI C MPENeJeHTHBIMH TEKCTaMH,
NPUBOJATCS ~ WUTIOCTpAlldU.  AHAIM3UPYIOTCS ~ MCTOYHUKH  TPEHEJACHTHBIX  TEKCTOB,
paccMaTpuBarOTCsl TpaHC(HOPMHUPOBAHHEIE TPEIE/ICHTHBIE TEKCThI, KOTOPBIE COTTOCTABIISIIOTCS C
HCXOJTHBIM BapHAHTOM.

KiarueBble ciioBa: mpeneAeHTHBIA TeKCT, s3bIKk CMMU, MeXKyIbTypHas KOMIETECHIIUS,
(hOoHOBBIE 3HAHUS.
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IpeneaeHTTIK MITIHAEPAIH KOFAMIAFHI MIIeHH epeKIIeTiIKTepaiH KopiHici 00J1ybI

Makanana merenaikTepre apHaJFaH OpbIC TiJli cabaKTapbIHAaFbl PEIECHTTIK MOTIHACP I
3epTTey TXKipuOeci KOPBITBIHIBUIFAH. byKapaiblK akmapar KypaidapblHIarbl MPEIeeHTTIK
MOTIHJIEp MOJICHU €peKIeTiKTep Il 3epAeliey TICLI peTiHae KapacThlpbuTFaH. MoeHrneTapaibIK
KY3BIPETTIIINH KAJIBIITACTRIPY KYpalibl PETIH/E MPEIeICHTTIK MOTIHAEPII 3epeiey KaKeTTiTir
nonenyienred. Kasipri Oykapalblk akmapar KypalJapblHAarbl Kdi KOJJIAHYBLIBIH cebenTepi
KapacThIpslIFa. [IperieIeHTTiK MOTiHIep Ha3ap ayaapy VIIiH Ja KoJigaHaasl. Ocipece ojap *xwui
TaKbIPBIOTAP PETiHJIE TalilaaHa/Ibl Iel alThlUIFaH. [IpereIeHTTiKk MOTiHAep apKbLIbl (akTiiepa
TYCIHIIpY MYMKIH/IT1 MMaii1a 601ab!.

Makanaga mpereneHTTIK MOTIHIEpIMEH OTKI3IIeTIH Typlli JKYMBICTap KepCeTilreH,
MbIcaigap KenripinreH. [IpemeneHTTiK MOTIHIAEPIH IIBIKKAH cajajapblHa Tajjay jKacajraH,
©3TePTUITeH TYpJIepi HeTi3ITI HYCKachIMEH CallbICTBIPY PETiHJIe KapacThIPBLIFaH.

Tyiiin ce3aep: npeneneHTTiKk MoTiH, BAK Timi, MoieHreTapaiblK Ky3bIpeTTUIIK.
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Precedential textsas a reflection of cultural peculiarities of the society

The article summarizes experience of learning acedential texts on the lessons of
Russian as a foreign language. Precedential textsaiss media are considered as a mean of
learning of cultural peculiarities of the sociefjne need in learning of precedential texts as a
mean of intercultural competency formation is bejogtified. The reasons of the active
application of precedential texts in the modern sna®dia are being considered. Precedential
texts are used to draw attention. It is noted thate often they are used in articles' titles.
Because of them, it is possible to propose waystefpretation of facts.

The article discusses different forms of work witinecedential texts and provides
illustrations. Sources of precedential texts aiedanalyzed. The article considers transformed
precedential texts, which are compared to theainiersion.

Key words: precedential text, mass media language, intemalltompetency, background
knowledge.



